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Vus-ACCOEnanying document Printed on: 19.04.2021
: By : THIELEN ¥age: 171
“ Congignment No.: 21226242
Suppliers;- Plantdoma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249
Supplier - No. ;91000157 Customer - N. 521702 Storage location:
Joma-~Polytec GmbH Magna PT S.p.A. Consumption Place:
Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
freight Forwrder: 65294
Hofelstrafle 17-19 70026 MODUGNO (BARI) ~Name: DHL Italy
72411 Bodelshausen ITALTEN Gr. ship. weight: 755,5840
Delivery Note  Reference Customer Quantity MENVG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
21500852 2517054000 4.800,00 piece S  C004400_MTIP_2 E 550003893401
22.04,2021 29801 SCHUTZKAPPE
1 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00
2 221@10 TBA-520945 40 - M7213 l/%)d?/fz YG? 60,00 V
3 TBA-520922 1 - M7472
4 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00
5 TBA-520945 40 - mzmSO\nZ-O%S?? 60,00
6 TEA-520922 1 - M7472
21500853 2510602101 3.200,00 piece S  COL2086-MIP-2 D 550003962401
22,04.2021 29802 KUHLWASSERSTUTZEN VST
1 - TBA-520921 1 - M7471 1.600,00 [/
2 P2 bBLD 4315 20 - M7282 [%-D?ﬁ Ay 80, 00
3 TBA-520922 1 - M7472,
4 TBA-520921 1- mavlgg“ZZo%gL) 1.600,00 \/
5 4315 20 - M7282 80,00
6 TBA-520922 1 - M7472
21500854 2510602201 3.600,00 piece S  C012086-MIP-2 D 550003962601
22 04,2021 29803 KUHLWASSERSTUTZEN VST. D
TBA-520921 s.xl 1 - M7471 1.200,00
z CABIE 4315 BN 20 - sz 1EOUZSHA 60,00
3 Tswﬁ . psiedud 1 - M7472
4 i, S 1 - M7471 1.200,00 (/
5 de\c,\ta e Y a0 - mzaz gg’\\—LLO &L 60,00
6 TBA—520922 7% pPR 1 -
7 TBA-520921 adl 1 - M’7471 1.200,00 (/
8 4315 con b e n’i\t 20 - M7282 60,00
9 TEA-520922 (gl ﬁequa 1 - M7472
21500855 251708&\@53 su 4.000,00 piece 8  C008017-MIP-4 D 550003962701
22.04,.2021 29804 SCHUTZKAPPE
1 TBA-520921 1 - 1808275712 4.000,00 t‘/
2 B2UB[F 1oa 520045 - M7213 SD ’ Z.O%% 100, 00
3 TBA-520922 1 - M7472 l, ’2/
21500856 2510175801 8.000,00 piece & 550003962002
22,04.2021 28911 VERSCHLUSSSTOPFEN
1 (6‘3 TBA-520921 1 - M7471 (:?907,{2 Sf}S 8.000,00
2 8L 4315 - M7282 S__OH?/ 249@5 400,00
3 TBA-520922 J, - M7472 /l—
21500857 2517603002 6.000,00 piece S C004221 _CP 3 B 550003895101
22.04.2021 29912 VERSCHLUSSKAPFPE
1 TBA-520921 1 - M7471 (%OZ?’Z_K'}L\ 6.000,00
2721824 TBA-520945 40 - M7213 X 150,00
3 8 TBA-520922 1 - a2 AOV2Z O%S‘G

- End of List -

Wir llefarn aussehlieBlich aut Basls unserer im Internat unter hitp:fwww.joma-polylec.de zu tindenden Lisfer- und Zehlungsbedingungan und des darin aufgeféhrten verlangerten
Elgantumsvorbehalles. Dies git auch f0r alle zukOnftigen Liefarungen und Ricklisferungen, egat aus welchem Grund, auch wenn wir uns nicht stets ausdrickiich hierauf berufen.
Wa deliver exclusivelv on the basts of our information avaliable on the Internet at hitn:/fwww.ioma-polviec.de to find terms of dellvars and navmant and tha nealasnnd ratnntian
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Consignor/Suppller : 91000157
Jorha-Palytec GmbH

SHIPPINGORDER

Postfach 1156 Page2/2
72407 Bodelshausen
Dats :22.04.2021
Freight Forwarder : 65294 /
Postage Value of goods (SVS/RVS) Carge insurance Insurance p.o.d.
Not Prepaid
Attachments Order No. Kont,
Speditionsauftrag 4-fach Mode of transport *
DFU-Warenbegleitschein 2-fach Truck code 01
Dispatch type per Spedition Abr.Schl.
Coneignee confirmation of receipt:
The above shipment was recieved in
Eull and good condition
Consgignment note by driver:
The above consignment was received in full, good
and properly secured condition.
Consignment contains ~ exchanged
Flat Euro.palett Flat Eurc.palett

Date : Time Signature Euro lattice-box palett Euro lattice-box palett

The German freight forwarders' Standard terms and canditions (ADSP) apply.
Jurisdiction is the hsadquarter of the forwarding company.



Proof of defivery (to be filed at arrival terminai)

Ordihe di Trasporto / Transport Order

Sender / Mittente VATD-No. / N° parlita IVA

JOMA. POLYTEC GMEH

HOEFELSTR. 17
D-72411 BODELSHAUSEN

Date / Data

22-APR-2021

.”’

oV A G —
LA/ A=
17745158010

Collection address / Indirizo del luogo di ¢arica (di ilfro)

Order Gode / Ording di rasporto

RNM-EC-0101765

Consignes / Destinatarin VAT-ID-No. / N° panilla VA
MAGNA PT SPA

VIA DEI CICLAMINT 4
I-70026 MODUGNO

Defit IVE{Y terms /
Condizlonl dl trasporio

frea domiclle — ex viorks
Dfranoo dom. D

Cleared Uncleared
Dsduganam D

Izxes pald taxes unpaid
l:]:iazzl pagati, O
Dduty paid [:I duty unpaid

o feblried DHT, FREIGHT GMBH
non sdnganam' RENNINGEN

dazl non paget

Terminal address /
Indlrizzo terminals

INDUSTRIESTRASSE 28
D-71272 RENNINGEN

Delivery address / Indirizzo o consegna della merce

dir, dog. pag.— dir. dog.
[Jotess nonpag. |Tel:+49 / 7159 9340

o Fax:+49 / 7159 934 376

EXW
Addloral ranspdrt insurance / Terminal reference
0221041240929 Numero di dossier

Oy O
Ctrency/  Value for insurange / Customer’s reterence/
Valula Valore daassicurare Riferimenti del cliente

Na | TMP-VRN=353151

Terminal di ariva Contact tel,
Terminal de destination Numero teletonice
BARI + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantity Packing  Description of goods Customs' & Gross welght In kg Value {wlth currency)
Marehe e numen Quanita Imballaggla  Descrizione della merce Tarifadoganale | Pesolordoin kg Valora {con valula
80X60X100 PARTS 756.0
80X60X100 10 |2H PARTS
Payahle waight in kg Total gross welght n kg
EX WORKS Peso lassablle in kg Tolale peso lordo In kg
Dim. X onx cmx om = 4.800= 0.00 w| 1,200.00 756.0

Speclal conslgnments / Richleste partieolari

Speclat instructions / Jstruzion particolart

21500852-857, REF.21226242 IMP-VRN-353151 , CUST.NH

DIMENSIONS (LWH): 10X 80X60X100Cm

Enzlosures / Allegati

]

KUEHME-MAGEL sy,

Collgction at sender Delivery ta consignee IMPORTANT Azcording fo CMR, transport dameges have fo be noted on the kUg @3@ riafue of sey
Rulira cal mittente Consegna al deslinztario order (POD) wptt delivery of the ot visitin e El =e ft rdgﬁﬁgwg ﬁbz 6 Modugno (BA)
wotifiad in writmg to the respousible EUROCONNECT termina! within 7 days aﬁer deIrverv

Date /Data Dale/ Data
Time/ Orario Time { Orario
Driver' signature / Firma dell'autista {Gonsigness signatre Conslgnae’s name in block letters " . .

WS Fima € denalato Nome di chi firma in stampatelia Ricayi VR di

d. et
verifica su Gua ifie quantits”

L

EUROCONNECT Transport Goenditions apply exclusively to all DHL EURDCONNECT conslgnments.
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Gopdizionl Generali di trasporto EUROCONNECT



